
א ם ְוִאְׁשּ֗תֹו מִ ַוִּיְקָר֛ ָאָד֜ א ָהֽ  ן ְל֣רּוַח ַהּ֑יֹום ַוִּיְתַחֵּב֨ � ַּבָּג֖ ים ִמְתַהֵּל֥  ִּיְׁשְמ֞עּו ֶאת־֨קֹול ְיֹהָו֧ה ֱא�ִה֛ ים ַוֽ ְּפֵנ֙י ְיֹהָו֣ה ֱא�ִה֔
 ן׃ ץ ַהָּגֽ  ְּב֖תֹו� ֵע֥

י־ֵעיֹר֥  א ִּכֽ  ן ָוִאיָר֛ ְעִּתי ַּבָּג֑ אֶמר ֶאת־ֹקְל֥� ָׁשַמ֖ ֹ֕ א׃ַוּי ִכי ָוֵאָחֵבֽ ם ָאֹנ֖ אֶמר ֖לֹו    ֹ֥ ם ַוּי ָאָד֑ ים ֶאל־ָהֽ א ְיֹהָו֥ה ֱא�ִה֖ ַוִּיְקָר֛
ָּכה׃  ַאֶּיֽ

They heard the sound of God  יהוהmoving about in the garden at the breezy time of 
day; and the Human and his wife hid from God  יהוהamong the trees of the garden.  
God  יהוהcalled out to the Human and said to him, “Where are you?” 
 

ה אֵ  ס ׀יָכ֣ ה ָלַמֽ ִת֙י ַּבְּמִדי֔נֹות ָהְיָת֖ ם ָׂשָר֙ ִתי ַבּגֹוִי֗ ה ְּכַאְלָמָנ֑ה ַרָּב֣ ם ָהְיָת֖ ִתי ָע֔ ד ָהִעי֙ר ַרָּב֣ ה ָבָד֗ ׃ָיְׁשָב֣          {ס} 
  

 

2.  Rashi: WHERE ARE YOU — He knew where he was, but He asked this in order 
to open up a conversation with him that he should not become confused in his 
reply, if He were to pronounce punishment against him all of a sudden. Similarly 
in the case of Cain, He said to him, (4:9) “where is Abel thy brother?” Similarly 
with Balaam, (Numbers 22:9) “what men are these with thee?” — to open up a 
conversation with them; so, also, in the case of Hezekiah with reference to the 
messengers of Merodach-baladan (Isaiah 39:3). 

 

 ְלַמְטרֹוָנה ָמָׁשל ֵלִוי ַרִּבי ָאַמר ,ָבָדד ָיְׁשָבה איכה ְׁשלָׁשה ָלּה ְוִיְרְמָיה ,ְיַׁשְעָיה ,מֶׁשה ,ֵאיָכה ְּבָלׁשֹון ִנְתַנְּבאּו ְׁשלָׁשה ,ָיְׁשָבה ֵאיָכה

 ִיְׂשָרֵאל ֶאת ָרָאה מֶׁשה ,ָּכ� .ְּבִנּוּוָלּה אֹוָתּה ָרָאה ְוֶאָחד ,ְּבַפֲחזּוָתּה אֹוָתּה ָרָאה ְוֶאָחד ,ְּבַׁשְלָוָתּה אֹוָתּה ָרָאה ֶאָחד ,ׁשֹוְׁשִביִנין
א ֵאיָכה :(יב ,א דברים) ָאַמר מֶׁשה  ָיְׁשָבה ֵאיָכה :ָאַמר ִיְרְמָיה .ְלזֹוָנה ָהְיָתה ֵאיָכה :(כא ,א ישעיה) ָאַמר ְיַׁשְעָיה .'וגו ְלַבִּדי ֶאּׂשָֹ

ִּבְכבֹוָדםָבָדד א ֵאיָכה :ְוָאַמר ְוַׁשְלָוָתם   ָרָאה ִיְרְמָיה .ְלזֹוָנה ָהְיָתה ֵאיָכה :ְוָאַמר ,ְּבַפֲחזּוָתם אֹוָתם ָרָאה ְיַׁשְעָיה .ָטְרֲחֶכם ְלַבִּדי ֶאּׂשָֹ
 :(ח ,ח ירמיה) ָאַמר ְדַאְּת  ָמה ֲהָדא ,ּתֹוֵכָחה ְלׁשֹון ֶאָּלא ֵאיָכה ְלׁשֹון ֵאין אֹוֵמר ְיהּוָדה ַרִּבי ,ְנֶחְמָיה ְוַרִּבי יְ הּוָדה ְּבִנּוּוָלםַרִּבי אֹוָתם
 ,ג בראשית) ָאַמר ְדַאְּת  ָמה ֲהָדא ,ִקיָנה ֶאָּלא ֵאיָכה ְלׁשֹון ֵאין אֹוֵמר ְנֶחְמָיה ְוַרִּבי .'וגו ִאָּתנּו 'ה ְותֹוַרת ֲאַנְחנּו ֲחָכִמים תֹאְמרּו ֵאיָכה
 ְיהֹוָיִקים ִּביֵמי אֹוֵמר ְיהּוָדה ַרִּבי ,ִקינֹות ְמִגַּלת ֶנֶאְמָרה ְוֵאיָמַתי .ְלָכה אֹוי ,ַאֶּיָּכה לֹו ַוּיֹאֶמר ָהָאָדם ֶאל ֱא�ִהים 'ה ַוִּיְקָרא :(ט

ְמָרהֶנאֶ   ָיְׁשָבה ֵאיָכה :ִּפְתרֹונֹו ֲהֵרי ,ַהַּבִית ֻחְרַּבן ַאַחר ֶנֶאְמָרה ֵאיָמַתי ֶאָּלא ,ָימּות ֶׁשלֹא ַעד ַהֵּמת ַעל ּבֹוִכין ְוִכי ְנֶחְמָיה ַרִּבי לֹו ָאַמר ,
 .ָבָדד

Eicha Rabba 1:1 

 “How does the greatly crowded city sit alone? She has become like a widow. Great among the 
nations, a princess among the states: She has become a vassal” (Lamentations 1:1). 
“How [eikha] does…sit [alone].” Three prophesied with the term eikha: Moses, Isaiah, and Jeremiah. 
Moses said: “How [eikha] can I bear alone…” (Deuteronomy 1:12). Isaiah said: “How [eikha] did [the 
faithful city] become a harlot?” (Isaiah 1:21). Jeremiah said: “How [eikha] does [the greatly crowded 
city] sit alone?” Rabbi Levi said: This is analogous to a noblewoman who had three friends. One saw her 



in her tranquility, one saw her in her debauchery, and one saw her in her disgrace. So, Moses saw them 
in their glory and their tranquility and said: “How [eikha] can I bear alone your troubles?” Isaiah saw 
them in their debauchery and said: “How [eikha] did [the faithful city] become a harlot?” Jeremiah saw 
them in their disgrace and said: “How [eikha] does [the greatly crowded city] sit [alone]?” 

 

Rabbi Neḥemya says: The term eikha is nothing other than an expression of lamentation. That is what is 
written: “The Lord God called to the man, and said to him: Where are you [ayeka]?” (Genesis 3:9), woe 
are you [oy lekha]. When was the scroll of Lamentations composed? Rabbi Yehuda says: It was 
composed in the days of Yehoyakim.6This was before the destruction of Jerusalem and the Temple. This 
is consistent with Rabbi Yehuda’s view that the term eikha is a term of reproof. In his view, 
Lamentations, or Eikha, was composed as a warning before the destruction. Rabbi Neḥemya said to him: 
‘Does one weep over the dead before he dies? Rather, when was it composed? After the destruction of 
the Temple. This is its solution: “How [eikha] does…sit solitary? 

God does not really want to be informed about something that is not known. Rather, God wishes 
to effect something in a person that can only be effected by such a question. The question is 
intended to penetrate the human heart, but can only do if the person allows the heart to be 
penetrated. . . . God's question penetrates this game of hide-and-seek. God's question means to 
stir us up, it means to destroy our hiding places, it means to show us where we went astray, it 
means to awaken in us a strong will to extricate ourselves.  

––Martin Buber, The Way of Man 

 


